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•> Carta de Los Angeles

La moda califorriiana por doquier

L. ABRAHAM & CIE
SOIERIES S. A., ZURICH
Mousseline imprimée «Fémina»
(robe)
Gabardine double face chinée
(manteau)
Printed «Femina» muslin (dress)
Warp printed double faced gabardine

(coat)
Modèle Bud Kilpatrick,
Los Angeles

Cuando la senora de Kennedy, esposa del présidente de
los Estados Unidos de Norteaménca emprendio reciente-
mente su viaje circular para promover simpatîas a través
de la America del Sur, el abrigo que llevaba al entrar en
Bogota (Colombia) era un vestido abrigo de lana color
de limön, de una ltnea de inspiracion Imperio y debida al
creador Gustavo Tassell de Los Angeles. Creemos que fue
ese abrigo, unido al encanto natural de quien lo llevaba,
lo que arrancô a la muchedumbre que la acogia aquellas
exclamaciones de « Bravo Jacqueline » y de « (Jué bonita ».

Mister Tassell que es una de las pocas personas que han
ganado el premio Coty, utiliza frecuentemente tejidos
suizos con ese arte y esa mafia que le hicicron célébré. En
su coleccion de primavera utiliza telas de lino, ligeras
como plumas, tafetanes plisados, algodones gofrados y
estilo tapiceria, piques, algodones brochados y tejidos
diâfanos recamados con cintas hinchadas. Su lînea es

juvenil y elegante, con corpinos ligeramente levantados
y sostenidos por anchos cinturones de cabritilla o a
veces también de tejido.



En la coleccion de Bud Kilpatrick se observa una
vuelta al talle marcado sin equîvoco. A veces esta marcado
por cinturones y otras veces por pinzas o por tablas. Pero
desde luego estâ de vuelta, lo mismo que la falda amplia
que despliega toda su suntuosidad en un lujo de tejidos
selectos de los que muchos proceden de Suiza puesto que
Kilpatrick da valor a su talento utilizando a su mayor
ventaja las lujosas telas de seda de Abraham.

Helga utiliza surah de seda suizo y toda clase de
estampados para sus vestidos tan suavemente femeninos
que gustan a las mujeres de todas las edades y en todas
las regiones del pais. El talle va en su sitio natural y
muchas faldas de su coleccion son esbeltas con tablas
dotantes que les confieren un movimiento encantador de
balanceo. Sus vestidos para el dîa tienen una cualidad
de suavidad y de lujo que les da a las mujeres una sen-
saciôn de dicha suprema procedente de que saben que
asi figuran entre las mas elegantes del mundo. Como
siempre los colores que utiliza Helga son apagados y
refinados ; se trata de azules suavizados, de mezclas de
café y negro, de chifones en tonos menores y de estampados

que son elegantes sin ser empalagosos.
La coleccion de Don Loper estâ destinada a las mujeres

activas y cuya agenda mundana desborda de anotaciones
de compromisos. Las piezas maestras de su coleccion
son siempre sus magnîficos trajes para el dîa y sus hechi-
ceros vestidos para la noche. Para los vestidos de dîa utiliza
trajes de seda con magnîficos abrigos de tejidos ligeros que

componen unos conjuntos que se puede llevar no solo
en la ciudad sino también para viajes al extranjero, pues
muchas de sus parroquianas son grandes viajeras cono-
cidas en todos los continentes. En sus vestidos combina
la elegancia con una especie de juventud eterna sin
recurrir ni a groseros artificios ni a trucos decorativos,
ni a lo que le choca a la vista. Esta temporada utiliza
unos efectos de talle alto en una variedad de vestidos y de
estilos que van desde la lînea ingenua de organdi suizo
bordado, hasta la ultima palabra de la sofisticaciön... de
chifon verde almendruco, utilizando cincuenta métros
de tela.

El maestro creador Paul Whitney llama su nueva
creaciôn «Fashion Frosting». Demuestra que la mano
que dibuja es mas râpida que la vista en cuanto al uso
île los pliegues complicados, de los encanonados, de los
rizados, de los fuelles y de las superposiciones de tejidos.
En sus vestidos combina unos cuerpos interesantes con
unas faldas lisas. Cuando son las faldas las que deben
presentar interés, simplifica los corpinos. Los abrigos son
de lînea princesa y los boleros estân cortados muy cortos.
Utiliza muy hâbilmente los tejidos suizos, como por
ejemplo un tejido con un rayadillo muy fino para un
traje hechura sastre combinado con organdi vaporoso,
o un otomân estampado con ilibujos abstractos con
organdi. Toda su coleccion da la impresiôn de salir de una
bomboncra a la moda de antano y puede ser resumida
con estas pocas palabras : « exquisita y fundente ».

Helene F. Miller

L. ABRAHAM & CIE
SOIERIES S. A., ZURICH
Crêpe georgette broché « Otéro »

Brocaded georgette crepe « Otéro »

Modèle Bud Kilpatrick
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